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HAINIOHAJIBHO-CIIEIITU®IYHI 3ACOBH BEPBéJIBAI_[Ii KOHIIENTY «BOJHUM TPAHCIIOPT»
B AMEPUKAHCBKIN JITHI'BOKYJIbTYPI

YV cmammi euxnadeno pesynomamu 00CiodcenHs HAYIOHATLHO-CREYUDTUHUX MOGHUX OOUHUYD, U0 6ePOANIZYIONb KOH-
yenm «BOAHUU TPAHCIIOPT» 6 amepukaucoKitl 1iHe80KYIbIMYPI, 6CMAHOBIEHO IXHI CEMAHMUYHI ma CMpYKMypHi 0co-
oausocmi.

Kniouosi cnosa: xonyenm, nine80KyIbmypa, KyaibmypHO-MapKOGAHi NeKCUYHI 0OUHUYI, CeMANMUYHA Oepusayis, memad-
opusayis.

NATIONALLY SPECIFIC MEANS OF «ROAD TRANSPORT» CONCEPT VERBALIZATION IN BRITISH
LINGUISTIC CULTURE

Within the research of « Transporty super concept verbalization peculiarities in British and American linguistic culture,
this article focuses on the research of American nationally specific lexical units verbalizing « Water transporty concept, which
is viewed as one of the constituents of the above mentioned mental unit. Under nationally specific lexical units we understand
words, set collocations and idioms, verbalizing certain occurrences, which are peculiar for some culture and actualize its
values and mentality features. All the verbalizers of the concept are researched with a regard to linguistic conceptology with
the aim of their semantics analysis for further modeling of the mentioned concept and the determination of its place in the na-
tional world view. In the course of research, it has been found out that the concept core is represented by neutral not culture-
specific lexical units, while already in the circumnuclear area some nationally specific verbalizers can be observed and their
number is growing with moving away from the concept core. The complex of lexical means representing the studied concept
can be viewed as an open field because, influenced by extra linguistic factors, it constantly absorbs more and more new lex-
emes. Moreover, structural peculiarities of the mentioned units are analyzed in the present research. The author carries out
the subdivision of verbalizers into thematic groups including geographical, ethnographical, artistic and sociopolitical ones.
Further research will include a similar analysis of the studied concept verbalization means in American linguistic culture for
their common and distinguishing features determination.

Key words: concept, linguistic culture, culture-specific lexical units, realia, semantic derivation, metaphorization.

HAITUOHAIBHO-CIIETHU®HYECKHE BEPBA/IH3ATOPBI KOHIEIITA «BOJHBIH TPAHCIIOPT» B
AMEPHKAHCKOH JIMHI'BOKYJ/IbTYPE

B cmamve uznooicenvt pesynomamel uccie008anus. HAYUOHANTLHO-CREYUDUUECKUX NeKCUIeCKUX eOunuy, eepoanusupyio-
wux konyenm « BOIJHBIH TPAHCITOPTY, ycmano6ienbl ux cemanmuueckue u CmpyKmypHsle 0cobeHHOCL.

Kniouegvie cnosa: konyenm, 1un28oKy1omypd, KyibmypHo-MapKupoBannble 1eKCUuieckue eOuHuybl, CeManmuieckas oe-
pusayusi, memapopuzayus.

VY cydacHiil TIHTBICTUII TPHUIUIAETECA 0cOONMBA yBara IOCIHIIKEHHIO HAalliOHATBHUX KOHIenTocdep Ta iXHill akTyamizamii
pecypcamu MOBHHX KapTHH cBity [5, ¢. 280]. HarioHaabpHi MOBHI KapTHHU CBITY, B CBOIO Y€pPry, XapaKTepH3yIOThCS MOABIHHOIO
MIPUPOIOI0, aJPKE BOHM BiZJOOPaXKaloTh MaTepialibHUH CBIT Kpi3h MPU3MY CBIIOMOCTI i, B TOH ke 9ac, HOCii MOBH CIIPUIIMAIOTh CBi-
TOBE 3HAHHS 32 IOTIOMOTOFO PiTHOT MOBH, ii CEMAaHTHKH 1 TpaMaTHKH, [0 BU3HAYAE CTPYKTYPY MUCIICHHS Ta MOBEIIHKH |2, ¢. 401].
JIiHrBOKOTHITUBHUI MIJIXiM, SIKMH MOJISIrae B JOCIIDKEHH] JIIHBOCTIEU(IYHUX KOHIICNTIB Ta HalllOHAIbHO-CrerdiuHIX 3ac00iB
BepOaizarii 3araJbHOIIOICEKUX KOHIENITIB Ul BUBUCHHS HAal[lOHAJIBHOI KAPTHHU CBITY, TOTIOMAarae peKOHCTPYIOBATH Ta yIIOPsII-
KyBaTH BioOpakeHy B MOBI IIITICHY CHCTEMY YSBIIEHb, TOOTO KoHIenTochepy Hapoxy [3, c. 41-42]. Takum 9rMHOM, JOCITIKEHHS
LiHHICHUX OPIEHTHPIB Ta OCOOIMBOCTEH MEHTAIBHOCTI EBHOT HAllii MOXKJIMBO 3Iii{CHUTH KpPi3b IIPU3MY MOBH.

AKTyaJIbHicTB 00paHOi TEMH 3yMOBJIEHA HEJOCTATHHOIO JOCHIIKECHICTIO HAIIOHAIBHO-CIIEU(IYHIX OIUHUI MOBHOI pe-
npesenrarii kounenty «BOJHAIN TPAHCIIOPT» B aMepuKaHChKiif JIIHTBOKYIBTYPI, aHATI3 SKHX, Y CBOIO Uepry, 3a0e3meduTh
MOXKJIMBICTh BCTAHOBUTH MICII€ 3a3HaYEHOr0 KOHIICITY B KOHLENTOC(Eepi HaIlil.

006’ €KTOM JI0CITiIKEHHS € ISKCHUHI OIMHHL, 10 aKTyali3yiots koHuent « BOJHUMA TPAHCIIOPT» B aMepHKaHChKiii JTiHr-
BOKYJbTYpi. [IpeaMeTomM HayKOBOi PO3BIAKH € CTPYKTYPHI Ta CEMAaHTUYHI OCOOIMBOCTI 3a3HaYEHUX JIEKCHYHHX 3ac00iB, a TAKOXK
eKCTPAJTIHIBICTHYHI (haKTOPH, 110 BIIMBAIOTH HA iXHE YTBOPEHHS.

MarepiajgoMm 115t TOCIIPKEHHS CIITyBaB KOPITYC JIEKCHYHNX OAWHHMIb, 310paHNi METOIOM CYLIIbHOI BUOIPKH 3 IPYKOBAHIX
Ta eNEKTPOHHUX TIYMAyHUX, iIeorpadidHux, Te3aypyCHIX, CTUMOJIOTIYHIX, ACOIIIaTUBHUX CIOBHUKIB, CHIIUKJIOICANYHUX 1 TIe-
PIOIMYHNX BUaHb, @ TAKOXK JOBIJHUKIB raiy3i TpaHCHOPTY Ta nepeBe3eHb oocsrom 20300 oxuHUL.

MeTa 1OCIiKEHHS — BUSIBUTH CTPYKTYPHI Ta CEMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI HAIllOHAIbHO-CcIIeNU(ITHNX 3ac00iB BepOaizamii KoH-
nenty «BOJTHU TPAHCIIOPT» B aMepHKaHChKiii TIHIBOKYIBTYP.

[TocraBneHa MeTa BUMara€ BUKOHAHHS HACTYITHHUX 3aBIaHb:

— BUSIBUTH HAIllOHATBHO-CIICNU()I9HI OJMHUIIL, 10 BEPOATI3yIOTh TOCITIKYBaHUN KOHIICTIT,

— BCTAaHOBUTH CEMAaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI 0COOIMBOCTI 3a3HAYCHUX OUHHUIIb;
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— BU3HAYHUTH POJIb peaniil B IXHboMy (popMyBaHHI.

Ha nymky H. 1. ApyTIOHOBOI, BIUIUB KyJbTypH Ha ()OPMYBAHHS KOHIICTITIB Y CBiJIOMOCTI NPEACTaBHUKIB OKPEMOTO €THOCY
a0o Haii B IJIoMy € 0e33alepedHuM, a CBOEPITHIM «IIOCEPEIHUKOM)» MIXK JFOJIUHOIO Ta CBITOM € KYJIBTYPHHH MPOIIAPOK, TOOTO
Tpaauiii, GONBKIOP, PENiris, MUCTELTBO, CHCTEMAa LIHHOCTEH MeBHOI crinbHOTH [1, ¢. 3]. HaykoBIi 3ayBakyroTb TaKOX 3B’ SI30K
KOHIIETITIB He TIIBKH 3 1HANBIyalbHOIO, ajie 1 3 3araJlbHOHAPOIHOIO CBIJJOMICTIO, Ta BKa3yIOTh Ha MOXKJIMBICTh YTBOPEHHS 1H/IU-
BilyaJIbHOI Ta HAIIOHAILHOT MOBHHX KapTHH CBITY [5, c. 280].

AHaIi3yI0uu CBIT, JIIOJMHA WICHYE HOr0 Ha KOHIIETITH, TOOTO MEHTaJIbHI OJMHUILL, SIKi YOCOOIIOIOTH yci 1l 3HaHHS IPO BCE, 110
1 OTOUy€, HACNIAYIOUYH MEBHI MpaBUIIa Ta YSBICHHS IPO AiHCHICTE MOBHOI Ta KyJIbTYpHOI CHITBHOTH, MPEICTABHUKOM SIKOT BOHA
€ [13, p. 213-214]. KynpTypi KOXKHOTO HapOAdy, B CBOIO UepTy, MPUTAMaHHI IEBHI €IeMEHTH, SIKi He € THITOBUMH JUISl 1HIIUX KYyJIb-
TYpHHX CIJIBHOT. 3a3HAa4YeHI €JIEMEHTHU € peasisiMu, Ta, sk 3a3Hadae 1. JI. TomaxiH, BUHHKAIOTh Yepe3 iCHyBaHHS CcHenu(pidHUX
YMOB XHTTS Ta OTOYEHHS [0, c.8].

Ha nymky Jx. JIokka, y KOXHII MOBI € JIGKCHYIHI OJMHUI, SIKi HE MAaIOTh €KBIBAJIICHTIB B IHIINX MOBAX, 10 3yMOBJICHO TPaJIH-
nisMu Ta yknagom xutTs [10, p. 226]. L gymka kopemoeTbes 3 inessmu B. 'ymGonpara it k. ['epaepa, siki miIKpecIroBaiy, 1o
BiZIMIHHICTb KapTHH CBITY BifloOpakaeThcs 3acobamu MOBH. Sk 3a3Ha4yaeThest y pociipkenHi M. I1. Koueprana, taxi 3acodu mpu-
CyTHI y Oy/b-sIKilf MOBI Ta CKJIa/IafOTh OJIN3BKO 6-7% Bij 3arabHOI KITBKOCTI OAMHUID il CTIOBHUKOBOTO CKiany [4, p. 171-172].
Taxum 4yMHOM, peanii eKCTpaliHrBanbHOI JIMCHOCTI, K1 € XapaKTepPHUMH I IEBHOTO €THOCY a00 HAI[lOHAJIBHOI CHIJIBHOTH, aK-
TyaTi3yIOUYHCh JEKCHYHUMH 3aC00aMH, CIPUSIIOTH MOSIBI y KOXKHIIT MOBI JIeKCeM, 3HAUCHHSI SIKUX YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BIICYTHE
B IHIIIUX MOBAX, IO CBITYATH PO PO3O1KHOCTI MiXK JTIHI'BICTUYHO-TIOHATIHHIMHA KOJJAMHU HAITii.

Jns HoMiHaIi] 3a3HaYeHUX BUILE JIEKCUYHUX OJUHUIb Y CBOEMY JOCHIIPKCHHI MH BUKOPHCTOBYEMO TEPMiHH «ETHO-» Ta «Ha-
LioHaJBbHO crenudidni», a0 «KyJIbTYpHO-MapKOBaHI MOBHI 3acO0M», Il SKHMH PO3yMI€EMO CJIOBA, CTali CIOBOCIIOIYYCHHS,
MIPUCITIB S, IPUKA3KH, 10 BepOai3yloTh MEBHI SBHINA, IPUTAMaHHI JOCII/DKYBaHIH KyJIbTypi, & TAKOX aKTyali3ylOTh LIHHOCTI
MEBHOI HALliOHAJIFHOI CMIJIBHOTH Ta PUCH MEHTAJITETY ii peICTaBHUKIB.

Jlo KynbTypHO-crienuiyHUX JISKCHYHUX OJMHHIb HAJIEKATh TaKi, 110 32 CBOIMH JICHOTATaMH MalOTh €KBIBAJICHTH B IHIIMX
MOBaXx, ajie He IMOBHICTIO 301raroThbesl 3 HUMHU KOHOTaTaMu [8, p. 134—137], ToOTO eMOIiifHO-eCTETHYHI acomiallii IpeJICTaBHUKIB
PI3HUX MOBHMX CHIUJIBHOT Ha Taki OMMHMIII MOBH OyayTh pi3HUMH. /715 imrocTpallii 3a3Ha4eHOTr0 SBHIA MOKEMO HABECTH MPUKIAL
AHIJIOMOBHOTO ciioBocnionyueHHst Mayflower Americans, nepiiuM KOMIIOHEHTOM SIKOTO € Ha3Ba Kopaluisi, 0 NPHBI3 MEpPIINX
AHMTIHCHKUX TIepecesIeHIiB, a0o mirirpumis, 10 HoBoro CBity, a qpyriuM — HalliOHANbHA TIPHHAICKHICTh. JIFOIUHOIO, 10 HE Ha-
JIKUTH 710 AMEPUKAHCHKOT JIIHIBOKYJIBTYPH, HABE/ICHE CIIOBOCIIONYUEHHS PO3YMIEThCS TIPOCTO SIK «neputi nepecenenyi». Y Toi xe
4ac, CyJacHi IpeJICTaBHUKN aMEePUKAHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH, BUKOPHCTOBYIOTE 3a3HauCHE CIIOBOCIONYYECHHs HE TUTBKH B iCTO-
PUYHOMY KOHTEKCTI, a came, IEMOHCTPYIOTh 3 HOT0 JOIIOMOT'0I0 CBOIO TOP/iCTb Ta NPHUBLICHOBAHHH CTATYC HAIA/IKa IEPIINX I10-
CeJICHIIIB, MPOTUCTABIISIOYH ceOe HOBUM MirpaHTam, abo TuM, uri poannu npoxunBaoTh y CLIA Tineku nexinbka mokosiab. Okpim
TOTO TPsSIMi HAIAJIKHM MEPIINX MUIIPUMIB HaBiTh YTBOPIOIOTH CHEIialbHi CIUIBHOTH JUIS CHUIKYBaHHS, Hanpukian: Mayflower
Society, Mayflower Genealogy, Mayflower Descendants. Takum 9uHOM, [UIS TPEACTABHUKIB aMEPUKAHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH Ha-
BEJICHE CJIOBOCIIOJIYYEHHS Ma€ 3HAUHO LIUPIIE 3HAUCHHS i MOXE BBAKATHCS KYJIbTYPHO-CIEUDIUHUM.

3a3HaueHi MOBHI 3aCO0M MM PO3IIISIA€EMO B MEXKaX JIIHTBICTUYHOT KOHIIETITONIOTIT, 3aBJJaHHSM SIKOT € MAaKCHMAaJIbHO TIOBHE JI0-
CIIJUKCHHSI CEMAHTHKH OJIMHHUIIL MOBH, 1[0 BEpOAIIi3yIOTh JOCIIKYBaHHH KOHIICNT, 3 METOIO IOJAJIBIION0 MOJCIIOBAHHS HOro
CTPYKTYpH Ta MicIliA B HaLioHANbHiH KoHuenrocdepi. CykymHicTs 3ac06iB MOBHOI penpesenTanii konmenty «BOJHMI TPAH-
CITIOPT» B aMepuKaHCHKIN JIIHIBOKYJIBETYPI (OpMy€E BiAKPHUTE MOHATIHHE MOJIE, JKe ITiJ] BINIMBOM eKCTPAJIiHIBaJIbHUX (haKkTOpiB
BOHO ITOCTiifHO BOMpae B ceOe HOB1 JIEKCEMH, IO 3aMI03UIYIOTHCS 3 1HIINX MOB, 200 € HEOJIOT13MaMH BIIACHOT MOBH.

3riguHo 3 xouuenuiero 0. C. Crenanosa, MO0 JOCITIKEHHSI CTPYKTYPH KOHIIETITY, 3 METOIO BUSIBICHHSI LICHTPAJIBHUX HPO-
TOTHITIYHHUX JISKCHYHUX OAWHHMIIb, 33 JOIOMOTOIO SIKMX aKTYyalli3yeThCsl SIIPO Ta HABKOJOsIEpHA 30HA, JOCIHIIKYBAHOTO HAMH
KOHIIENITY aMEPHUKAHCHKOI JTIrBOKYJIBTYPH, HAMH 3/11HCHEHO aHAJi3 CIIOBHUKOBHX JIediHimiid. Tak, s1po KoHIenTy Moxe OyTH pe-
npe3enToBano cinoBocrnonydeHHsM WATER TRANSPORT, 110 xapakTepu3yeThest HAOUIBIINM CTyNIeHeM abcTpakTHOCTI. Sipo,
B CBOIO Yepry, CKJIaIa€ThCs 3 TAKMX KOHILICNITYaIbHUX O3HAK, sIK: 1) 3aci0 nepecyBanus: vessel, ship, boat, barge, towboat, steamer,
yacht, submarine, canoe, clipper, Tomo; 2) inbpacTpyktypa: river, bay, haven, port, dock, marina, canal, Ta iH.; 3) y4acHHUK:
seaman, seafarer, sailor, mariner, crew, captain, boatswain, passenger, company, carrier, shipyard, shipbuilder tomo; 4) pyx: to
ship, to sail, to charter, to freight, to navigate, To1mo.

HaBkoosiJiepHa 30Ha JOCIIPKYBaHOTO KOHIIENITY KOHCTHTYIOETBCS 3 TAKHX KOMITOHEHTIB, sIK: 1) TOCHIIaHHS Ha MPOCTIp pyXy
TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y abo Miclie 3HAXOWKEHHs 00’ €KTy iH(ppacTpyKTypH, HanpuKiIan: inland waterways, offshore vessel, water
taxi, river port, sea port, TOo; 2) MPU3HAYCHHS TPAHCIIOPTHOTO 3ac00y, 00’ €KTy TH(pacTpyKTypu abo opraHizalii: service vessel,
sailing vessel, seismic vessel, sightseeing ferry, cruise ship, amphibious assault ship, mine countermeasures ship, dock landing ship,
ballistic missile submarine, towing boat, patrol boat, harbor minesweeper, auxiliary repair dock, commercial harbor, fishing harbor,
international port, repair shipyard, coast guard service, shipment company, freight company, Ta iH.; 3) XapakTepHCTHKa y4aCHHUKa
BOJTHHX TPAHCIIOPTHUX IIepeBe3eHb, HANPHUKIA: naval officer, seaman recruit, seaman apprentice, cabin-boy, able seaman Tomo.

Cuizt 3a3Ha4NTH, 110 BXKE cepel 3ac00iB akTyanizalil HABKOJIOAAEPHOT 30HU JIOCIIPKYBAHOTO KOHIENTY 3yCTPI4alOThCs KyJlb-
TypPHO-MapKOBaHi JIeKCH4HI oxuHAUII. [IpUKIIajoM 40To € CIOBOCIIONYYeHHS, 10 HOMIHY€E NpaliBHUKIB IHKEHEPHOTO MiIpO3aiTy
¢dnoty CLIA, navy seabees, 1110 mepBUHHO BXOAMIIO A0 eprQepiitHoi 30HH, aJKe BXKUBAIOCS TUTBKH CyTO SIK podeciitHuii :Kapro-
Hi3M, 1110 BUHHUK sIK rpadivyna aneTepauis Bix abpesiatypu CB (Construction Battalions), ane nocTynoBo craB odiliifHOI0 Ha3BOO
nocaau. TUM He MEHII, 3a3HaueHa JISKCHYHA OJJMHUI HEe TIIbKU KIIacH(iKye MPOCTip Ji€ CriBPOOITHUKIB, aje i € HaTSIKOM Ha iX
MPabOBUTICTh Ta 3AATHICTh 10 KOMaHAHOI poOOTH.

[Tepudepis H0CTiHKYBAHOTO KOHLENTY MICTHTh €IEMEHTH, 1[0 MPECTaBICHI B MOBI KyJIbTypHO-MapKOBAaHUMHU JIEKCEMaMH
(BIacHi Ha3BM) Ta CTHIIICTUYHO-3a0apBIICHUM (CIIEHTI3MH, )KaproHi3MH, ICTOPU3MH) 3ac00aMH, Ki € HalliOHAJIbHO-CIICIN(IIHIMH,
200 B)KMBAIOTHCS TUJIBKM NEBHUMH MPOIIAPKAMH aMEPHUKAHCHKOTO CYCIIIBCTBA K CHHOHIMH 3arajbHOBYKMBAHOI JEKCHKH. Tak,
JI0 HaLliOHAJIBHO-CIIEU(IYHNX KOHCTUTYEHTIB nepudepil MOKHA BifHecTH: 1) Ha3BU CHCTEM DivOK, 3aTOK, KaHaJliB, HOPTIB, Ha-
npuknan: Intracoastal Waterway System, Okeechobee Waterway, Point Pleasant Canal, Lewes and Rehoboth Canal, Waccamaw
River, Wilmington River, Halifax River, Pensacola Bay, Perdido Bay, Manasquan Inlet, Salem Harbor, Southeast Missouri Port,
Port of Redwood City, Ta iH.; 2) BlacHi Ha3BH YYaCHHUKIB MepeBe3eHHs (KOMIMaHii-BUpOOHHKa / IIepeBi3HNKA / KOHTPOJIIOI0YOT0
oprany): Aker American Shipping, Hawkes Ocean Technologies, Derecktor Shipyards, Erie Shipbuilding LLC, Marinette Marine,
Northrop Grumman Ship Systems, Cal Yachts, The American Waterway Operators, Naval Safety Center Tomo; 3) KyJIbTypHi 3a-
XOJIM Ta 3aKJIau, HApUKIaa: Battleship Memorial Park, Arkansas Inland Maritime Museum, US Navy SeaBee Museum, National
Liberty Ship Memorial, ONE Regatta, Clipper Around the World Yacht Race, Ronstan Bridge to Bridge, Sail For Hope Ta iH.;
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4) BnacHi Ha3BU BOJHUX TPAHCIIOPTHUX 3ac00iB, Hanpuknan: Sally Ride, Burlington, Wichita, USS Warrior, Oasis, Freedom, Jewel
of the Seas, Toro.

[lomo crmticTHaHO 3a0apBIEHUX KOHCTUTYEHTIB Iepudepii, HaMu BUSBICHO HACTYyIHI BepOaiizaTopu: 1) kapronHi HOMi-
HAaIli BOJHHUX TPAHCHOPTHUX 3aCO0IB Ta IX YaCTHH, HAPUKIAA: cranky (Bill TOIIaHACHKOTO krengd), IO MOXKHA PO3TIIyMa4HTH,
SIK XUTKE HeHaJliliHe CyiHO; galley (yTBOpeHe He Bij TuIly cyaHa galley, a sik HelpaBUIIbHA BUMOBA «galleryy, ik CKOPOUCHHSI Bifl
«gallery of bricks», Ha SIKNX B MHHYJIOMY TOTyBaslacsl Xka Ha cynax), kopaOGenbHa KyxXHsl; head, SK >KaproHHHI 3aMiHHHK CJIOBa
lavatory, 10 TIOACHIOETHCSA TPAIUIIITHUM PO3MILICHHSAM OCTAaHHIX Ha HOCY KOpaOJis, TOIIO; 2) MPeaMETH MOOYTY, OJATY i aclIeKTH
30BHIIIHBOTO BUIJISTY MOPSIKIB Ta POOITHHKIB Taiy3i BOAHUX TPAHCIOPTHUX NEPEBE3CHb: crew cut — «CTaHIapTHA 3adicKa JUls
YIICHIB eKiMaxKy CyJIeH Ta pOOITHHKIB OPTY»; cup of Joe, pasepa, sika Mo3HAYAE YAIKy KaBH (Bix iMeHi minictpa BM® CIIIA
Jxo3eda Jleniensa, sskuit 3a00pOHUB BKMBAHHS aJIKOTOMIIO Ha OOPTY, MIiCI YOTO KaBa CTaja HAaMMIIHIIINM HAIlOEM, TO3BOJICHIM
IUTS MOPSIKIB); dungarees Ta dunnage (BiJ XiHai dungri), nekcema, 1o HOMiHy€e poOy MOPTOBHX POOITHUKIB, CYJIOBHX MEXaHIKiB,
NIpUOUPaNbHUKIB; 0ld salt — MOpPSIK Ha IIEHCIT; )kapTiBIMBE NPI3BUCHKO Limey, sike aMepUKaHChKI MOPSIKH JTaJIi OpUTaHCEKUM KOJIe-
ram me y 18 cTomiTTi yepe3 Komip mKipu Bix Opaky Bitaminy C, Ta BXHBAIOTh 10 CHX IIip, TOIIO; 3) 3BaHHS Ta PAHTH, HAPUKIIA,
TEpMiH non-com BKUBAETHCS BIHCBKOBUMH MOPSIKaMH JUIsl TIO3HAUYEHHST MOJIOJIIIOTO 0(illepChKOro CKIIaly, Ta € CKOPOUYCHHS Bij
non-commissioned officer. Takum 4rHOM, IepuQepist JOCIiHKYBaHOTO KOHIENTY IEPEBaYKHO aKTYalli3y€eThCSI KyJIbTypPHO-MapKoO-
BaHUMH BepOai3aTOpaMHu.

Il0o/10 CeMaHTHYHNX Ta CTPYKTYPHHX OCOONMBOCTEH HarfioHaabHO-crienudidanx BepGamizartopis konmenty «BOJHUIA
TPAHCIIOPT)» B amepHKaHCHKiH JIHIBOKYJIBTYpI, yci 3 HIX MU ITOJUIIEMO Ha HACTYIHI TeMaTH4Hi rpynu: 1) reorpadivni (mpu-
POIHI Ta CTBOPEHI JIIOAMHOIO 00’ €KTH, 10 OTOUYYIOTh JTIOJUHY, BKIIOYAIOUH iHQPACTPYKTYypHi); 2) eTHOrpadiyni (mpeamerd mno-
OyTy, TpaHCIIOPTHI 3acobu, nmpodecii, iIHCTpyMEHTH Ta 3HapsAA); 3) KyIbTypHI (0OpsiIH, CBATKYBAHHS, KYJIbTYPHI 3aKiIaau Ta
3axonu); 4) aAMIHICTPATHBHI (HAa3BH aJMiHICTPATHBHO-TEPUTOPIATEHIX OIUHUIb, CITyKO, opraHizamii). Ciuij 3a3HauuTH, MO 3
nocmimpkeHnx Hamu 20300 neKCHYHUX OJMHUIb, K1 aKTyalli3yloTh 3a3HAYCHUI KOHLENT, HAaMU BUABICHO 1361 «KynmbpTypHY-3a-
OapBIICHY» JIEKCEMY, 1110 CKJIaaa€e MpubIu3HO 6,7% Bij 3arajabHOI KiIBKOCTI, 3 AKUX 1 % OJHHUIL HAJICKATH JI0 TEMAaTHYHOT FPYyIH
reorpadiuanx, 6mm3eko 3% — 10 etHOrpadiunmx, 1,3 % JIeKCHKH MOKHA BiHECTH 10 agMiHICTpaTHBHHX, 1,4 % BepOaizaTopis
HaJIEXaTh JI0 IPYNH KyJIbTYPHHUX.

[lix yac aHanizy TeMaTH4HOI IPyNu «reorpadiuHux» KyJIbTYpPHO-MapKOBaHUX MOBHHX OJMHHMIIb, HAMH BCTAHOBJICHO, IO Ie-
peBakHy OLIBIIICTH CKJIAAIOTh HA3BH IOPTIiB, HANpHKIan: Port of Beaumont, Port of Memphis, Burns Waterway Harbor, Baton
Rouge, Two Harbors Ta in. Cepenl 3Hal/IEHMX HAMH MPUKIaiB OUIBLIICTL NPEACTaBIeHa CJIOBOCTIONyYeHHAMH Ty N, + of +
N,, ne N, 1ie iMeHHUK «port» abo «harbory, a N, € TONoHIMOM Ta BKasye Ha Miclle nojoxkeHHs. Cepe/l TONOHIMIB 3yCTpivaroThes
nexcemu repmancbkoro (Cleveland (yTBOpeHO Bij cepenHbo-aHTTIHCEKOT «land of cliffs» Ha gects 3acHOBHMKa Mo3eca KimiBienga
(Cleaveland) 3 HeBenukoro rpadidHoI0 3MiHOI0); Portland Bin ctapoanriiiicekoi Portlanda = «land surrounding a harbor» Tomo),
pomancekoro (Detroit Bin Gpaniy3bkoi détroit = «straitsy; Cincinmati Bifi TaTUHHCBKOI cincinnus = «curly hair» Ha 4eCTb PUMCBKOTO
repost JIrormyca Kintyca Hnanmanatyca (Lucius Quinctius Cincinnatus); San Juan (BiJ icIaHCHKOT Ha Y€CTh CBSITOTO TOKPOBUTEIIS
MicTa) Ta iH.), KeJabTchKoro (7oledo (Bim kenmbTChbKOI tol = «hill»), aBTOXTOHHOTO iHAIaHChKOTO (Kalama Bin iHaiaHCHKOTO calama
= «pretty maideny»; Chicago BiJ iHIIaHCEKOT MOBH cajimiaH Seatlh Ha 4eCTh BOXKIS Ta iH.) Ta aBCcTpoHesiiickkoro (Honolulu (Bin
raBaiicbKOTO 1ono = «port» + lulu = »calmy);) MOXOHKEHHS, IO MOSICHIOETHCS ICTOPI€I0 KpaiHN Ta 6araTOeTHIYHUM HACEIICHHSIM.

VY IeKinbKoX BHIIAAKAX y Ha3BaX MOPTIB CIIOCTEPIra€ThCs TaBTONOTI, Hanpukinaa: Port of Port Arthur ta Port of Port Lavaca,
3a HasBHOCTI y Ha3Bi MicTa, Jie PO3TAIIOBAaHO TOPT, caMoi JiekceMu «port»y. OkpiM Toro, oauH 3 nopriB CIIIA Ha3BaHO Ha 4YecTb
BHJIATHOI *KiHKH ToniTnka Helen Delich Bentley Port of Baltimore, Takum 9MHOM Ha3By yTBOPeHO 3a Mogemwmo N, + N, +of + N,
ne N, € antpononiMoM, N, e iMEHHHK «port», a N, € TOOHIMOM Ta BKa3y€e Ha MiCILIE TTOJIOKEHH.

[HIa migrpyna JociipkeHux HaMu oQiliiHUX Ha3B MOPTIB MA€ y CBOEMY CKJIAJ JIMILIE JISKCEMY TOIIOMHIM, 1[0 CIiBHAJIAE i3
Ha3BOIO MicTa, Hanpukian, Baton Rouge, Pascagoula, Valdez Ta iH. Takox BUSBIEHO Tak 3BaHI «y3arajJbHIOIOUD» HA3BH, TOOTO
TaKxi, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl KOHTIIoMepaii moptiB Ta 6a3 BM® CIIIA Ta yTBOpeHi cmtocoboM ceMaHTHYHOI epuBarii i3 3a-
CTOCYBaHHSIM MexaHi3My MeTadopu3auii, Hanpukian: Hampton Roads, mo 06’ eyee mopTH Ta sIKOPHI CTOSIHKK YecannKehKoi 3a-
toku CIIIA Ta, pidok, siKi 10 Hel BIa#atoTs, BKIo4aoun noptu Norfolk, Portsmouth, Newport-News, BoeHo-Mopcky 6a3y Norfolk,
amduoiitny 6asy Little Creak, a Taxox noptu Virginia Beach, Hampton, Yorktown, Jamestown, Williamsburg. 3 HaBeTHOTO cIiC-
Ky TIOPTiB BUJTHO, 1110 XEMIITOH € JIUILIE OJJHUM 3 ITOPTiB, 10 KOHCUTYIOIOTE Hampton Roads, Ha3By SKOTO YTBOPEHO 3a aHAJIOTIEI0
nepexpecTst JeKiTbKOX JOPir.

Jlo 3a3HaYeHOT TEMAaTUYHOI TPYIH TAKOX HAJICKUTH MEBHA KITBKICTh HAa3B PIYOK Ta KaHAJIB, YB3IOBX SKUX 3A1HCHIOETHCS Ha-
Biraiisi. BibIIicTh HOMIHATUBHUX OJUHHMIIL 32 CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYpOro Hajexathb 70 Tumy N1 + Nl(a) + N2, ne N1 (N1(a))
€ reorpagivHO0 Ha3BOwO, a N2 jeTepMiHye THI BOIOWMHUINA, K TO river, lake, bay, sound, lagoon, canal. Cepen npuknanis 3a-
3HA4YEHOI CTPYKTYpH MO>KHA HaBECTH Taki Ha3Bu: Boca Ciega Bay, Bogue Sound, Cape Fear River, Cape Cod Canal Ta i1. Bonn
€ peduieKCier0 MyJIbTIHAIIOHAILHOCTI Ta PI3HOOAPBHOCTI KYJIBTYD, aJKE CKIATAr0ThCS 3 JICKCEM T'epPMaHChKOTr0, POMaHCHKOTO Ta
ABTOXTOHHOTO iHJIIaHCHKOTO TTOXO/PKCHHSL.

V Mexax JO0CIi/PKEHOT HAMM TeMaTHYHOI IpyIn «eTHorpadiunmxy» Bepbanizaropis koumenty «BOJHUNA TPAHCIIOPT» B
AMEPUKAHCHKIH JITHTBOKYJIBTYpPi EPEeBaKaOTh HAa3BH BOJHUX TPAHCIIOPTHHUX 3aCO0IB BiCHKOBOT0, TOPTiBEIBHOTO TA IUBIILHOTO
npusHadeHHs1, Hanpukian: USS Texas, USS Theodore Roosevelt, USS Typhoon, Harmony of the Seas, Tomo. Ciij 3a3HadaTy, Mo
30BCIM Pi3HI TEHIEHMIi CHOCTEPIraroThesl y Ha3Bax TPAHCHOPTHHX 3ac00iB BIHCHKOBOTO Ta LUBUIFHOTO NMpH3HAYCHHS. Tak, Ha-
NPUKIIAJ, yCi Ha3BH, TpaHcHopTHUX 3aco0iB BM® CIIIA MOXJIMBO MOJITMTH HAa HACTYIHI CEMAaHTHYHI MIATPYIH, HOYNHAIOYH 3
Hal4HCIIeHIMOof 3a KUTbKiCcTIO: 1) Ha3BaHi HA 9eCTh BUAATHOI ocobucToCTi, Hanpukian, USNS (United States Naval Ship) Henry
J. Kaiser, USNS Alan Shepard, USS (United States Ship) Winston S. Churchill, USS Theodore Roosevelt, USS Abraham Lincoln,
Canonchet, Ta i4.; 2) Ha3BaHi Ha 4eCTh MICTa, ITATy, a00 ABTOXTOHHOT'O TUICMEHI, [0 MEIIKae ab0 MEIIKAI0 Ha il TepuTopii,
Hanpukian, USS Texas, USS Tennessee, USS Toledo, USS Vicksburg, USS Albuquerque, USNS Sioux, Menominee tomo; 3) Ha-
3BaHI Ha 4YeCTh ICTOPUYHUX MOAiH, Hanpukian, USS Bataan (sx mam’sSTh NMpo BIMCHKOBHIA 3704MH SINOHIIB MPOTH MOJIOHEHUX
Ha miBocTpoBi baraan y 1942 poui), USS Chancellorsville (Ha decTb nepemoru KoHpeaepatiB y OUTBI mMo0IU3 0THOHMEHHOTO
Micreuka), USS Chosin (sik HaragyBaHHS IIpo OMTBY Ha YocHHCHKOMY BomocxoBuii iy yac Kopeiicekoi Bitinn), USS Boxer (Ha
YecTh OJAHOWMEHHOTO CYJHA, 3aXOIUIeHOro aHrmiiusamu y 1812 porui), USS Antietam (Ha 4ecTh OMTBU MOOIM3Y OZHOWMEHHOTO
micra yaciB I'pomajsiHChKOi BiliHM) Ta iH.; 4) MeTadopr3oBaHi BepOalizaTopH, 10 TAKOXX MOXKYTb OyTH PO3JiJIeHI Ha JEeKijabKa
MATPYIL: a) aHTPOroMop(di3Mu, TOOTO Ti JIEKCHYHI OAMHUII, MIO MPHUIUCYIOTH TPAHCIIOPTHOMY 3ac00y posib 4u (PYHKIIIFO JIFO-
by, Hanpukian USS Champion, USS Chief, USS Devastator, USS Gladiator, USS Pioneer, USS Scout, USS Devastator, USS
Seawolf, USNS Warrior, USNS Safeguard, USNS Salvor; 6) ncuxomnorizmu, TOOTO Ti HOMiHATHBHI OJJMHUIII, 110 HAJUISIOTH KOpa-
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0enb pucaMu xapakrepy, Hanpukinan, USS Invincible, USNS Effective, USNS Able, USS Gravely, USS Dextrous, USS Ardent, USNS
Loyal, USNS Victorious, Defiant, Reliant; B) Bep6aiizaTopH, 1110 YTBOPEHO CIIOCOOOM CEMaHTHYHOI IepUBAllii Bi/l HA3B MIPUPOIHUX
SIBUIL, Haripukiazn, BiTpy: USS Sirocco, USS Shamal, USS Whirlwind, USS Zephyr, USS Squall; xataxnizmi: USS Typhoon, USNS
Tempest, USS Tornado; T) nIeKCU4HI OJUHULI, IO YTBOPEHO CIIOCOOOM CEMaHTHYHOI AepuBarii Bix Ha3B 30poi USS Firebolt, USS
Spearhead; 1) CHMBOJIM aMEPUKAHCHKUX IIHHOCTEH, Hanpukian USS Freedom, USS Independence.

Ha3Bu neskux Kopa0iIiB MaroTh JKapTiBIMBI eKBIBaIEHTH, Hanpukiax, cyxHo USS Constitution Takox Ha3uBarots Old Ironsides
ta Old Constitution, Ha3Ba pakeTHOTO ecMiHI USS Stout Mae cTuinicTHYHO 3a0apBieHnil CHHOHIM Bold Knight aBianocens USS
Cowpens, Ha3BaHUil Ha YecTh OUTBY 3a OJHOMMEHHE MICTO, Ma€ «Ipi3BUCbKO» The Mighty Moo, B skoMy TIpeICTAaBHUKH aMepH-
KaHCBKO{ JITHFBOKYJIBTYPHU aleTiol0Th 0 300HIMY, SIKHH BXOAUTH JI0 TONOHIMY, a TAaKOX IiJKPECIIOI0Th 3HAYHUH PO3MIp TpaH-
CIIOPTHOTO 3ac00y.

LikaBuM Takox € ToH (axt, mo 6au3bko 5S0% BOJHHMX TPAHCIIOPTHHUX 3aCO0IB BiHCHKOBrO NMPU3HAYEHHS € TIOBTOPHO HOMi-
HOBaHMUMH, TOOTO 32 YMOBH 3HMILIEHHS OJJHOTO 3 KOpaOIiB, Ha3By OTPUMY€E HACTYIHHI BUroToBieHuil. Hampuknan, 4 xopabui y
pizHi yacu manu Ha3By USS Helena, Ha BUTOTOBJIEHHS KOXKHOTO KOPaOJIs MiC/Isl 3HUILEHHS MEePIIOro 30UpaIics KOUITH, U YOTO
MPOBOIIIIMCS MAacIITaOHI peKITaMHI KaMIaHii.

[ITomo HA3B BOAHUX TPAHCIOPTHHUX 3aCO0IB TPOMAJICHKOTO MIPU3HAYEHHS, Y HOMIHIISX KOPAOIIiB JIESIKUX KOMIAHIH MPUCYTHS
Ha3Ba camoi kommaHii (Carnival Victory, Carnival Breeze, Carnival Magic) B TOH 4ac K iHIII IPOBaliAepH TYPUCTHYHHUX MTOCTYT
BBA)XKAIOTh 32 Kpallle He «IPUB’SI3yBaTH» CBOIO Ha3BY 10 JaiiHepiB. Ha3Bu BOAHOro TpaHCIOPTY TaKMX KOMITAHIN TaKOXK ITOJLIS-
I0ThCSL Ha JB1 MIATPYIH: OJHOTHUIIHI 3a CTPYKTypoto Ha3Bu (Harmony of the Seas, Oasis of the Seas, Allure of the Seas, Emerald
Princess, Golden Princess, Grand Princess) Ta TeKCU4YHI OJUHHLI, 10 HE € MiINOPAIKOBAHUMHU SKOMYCh YiTKOMY NPHHLUITY.
VYci po3rIsHyTI HaMH Ha3BU KPYI3HHX JIaifHepiB, eKCKYPCIHHUX TPAHCIIOPTHUX 3aCO0IB Ta IMAPOMIB JUIs TACAKUPCKUX MTEPEBE3CHb
CEeMaHTHYHO MOJUIIOTHCS Ha JISKUIbKA MATPyYI: 1) Ti, 0 JeKIapyIoTh BiqayTTs cBoboau (Freedom of the Seas, Independence of
the Seas, Liberty of the Seas); 2) Ti, 10 aKIIEHTYIOTh POMAaHTUYHICTH TOJOPOXKI (Serenade of the Seas, Enchantment of the Seas);
3) Ti, W0 aneNoTh 10 AyXy npurof (); 4) Ti, 0 BKa3yrOTh Ha Kpacy, po3kiur ta Beiand (Radiance of the Seas, Jewel of the Seas,
Brilliance of the Seas, Crown Princess, Diamond Princess, Carnival Splendor); 5) Ti, 1110 IpOCIaBIISIOTH HalliOHAIBHI IHHOCTI Ta
cumBonu (America, American Eagle, Independence, American Star, American Spirit, American Glory, Carnival Liberty, Carnival
Freedom); 6) Ti, mo BKa3ywTh Ha QYHKIIIIO, a00 TipocTip pyxy (Whitehaven Ferry, Staten Island Ferry, Queen of the Mississippi,
Queen of the West, Caribbean Princess, Island Princess, Sea Princess, Pacific Princess, Voyager, Navigator, Mariner of the Seas,
Adventure of the Seas, Explorer of the Seas); 7) Ti, 10 alleTIOIOTh A0 €MOLIN MOJAOPOKYIOYOTO Ta O0ILAIOTH CBATKOBICTh, 3aXBaT,
ka3Boky nojopox (Carnival Dream, Carnival Miracle, Carnival Magic, Carnival Sensation, Carnival Elation, Carnival Fantasy,
Carnival Ecstasy, Carnival Fascination, Carnival Inspiration).

o ckmamy AOCTiKeHO! HAMH TeMAaTHYHOI TPyNU KyJIbTYPHO MapKOBaHUX «eTHOrpadidyHuX» BepOai3aTopiB KOHIEHTY
«BOJIHMI TPAHCIIOPT» B aMepHKaHCBKiil JIHIBOKY/IbTYPi BXOATh HA3BH HPOQeEciii, OB’ A3aHUX 3 BOAHHM TPAHCIOPTOM.
BisbIIicTh 3 3a3HAYEHHX JIEKCMYHUX OJIMHHMIb MPEJCTABJIEHO COBOCHONYYeHHAMHU 3i cTpykTypoto N, + N,, ne N, Bkasye Ha
¢ynkuiro, a N, netepMinye panr, Hanpukinan, Seaman Recruit, Seaman Apprentice, Constructionman Recruit, Constructionman
Apprentice, Fireman Recruit, Fireman Apprentice, Tomo. 1{ikaBum € Toii (akt, 1110 MpariBHUKK OEPEroBoi OXOPOHH, IO € eKi-
MaykaMy YOBHIB OXOPOHHM Ta JITaKiB OXOPOHH, MAIOTh CHUIbHI Ha3BU: Airman Recruit, Airman Apprentice, Gunner Sergeant, 1m0
MOSICHIOETHCS CIUTBHOIO MMPUHANISKHICTIO 10 OJTHOTO JenapTaMeHTy. HasiBHI cepen 3a3HaueHUX BepOaizaTopiB i TPHKOMIIOHEHTHI
cioBocnoyyeHHs 3i crpykrypoto N, + N, + N, nanpuxnan, Chief Warrant Officer, Master Gunnery Sergeant, nie N, Bkasye Ha
panr, N, HomiHye QyHKIII0, a N, IeTepMiHy€ 3BaHHSL.

OKpiM TOTO, JOCUTH PO3TATYKEHOIO € CHCTEeMa CTIIICTUYHO 3a0apBIEHIX CHHOHIMIB, III0 BXKHBAIOTHCS SK MpodeciiiHi jxapro-
Hizmu. Tak, 3Banns Master Gunnery Sergeant, TakOX TIEPEIAETHLCSI TAKOKO abperiaTyporo, sik MGySgt, a60, y HehopMalbHbIN Oecii,
cioBocnionydeHHsIMH «Master Gunsy ta «Master Gunny», i HaBiTh Ipocto « Gunnyy; 3BauHs «Master Sergeant» y HeopMaIbHIH
Oecini 3aminseTsest Ha « Top» abo «Sarge», HehOpMATLHAM 3BEPTaHHS A0 MOPSKA 31 3BaHHAM «Boatswain’s Matey € «Boats», TakKum
YUHOM CIOCTEPIraThest TeHACHLIs 710 ckopoueHHst. 1o sk 10 popmanbHOro 3BepTanHs, TO TpaguLiiHUM 115 JIiHrBOKYIbTYpr CIIIA
€ moeHanus N, + (Nz), ne N, + (N,) € 3BannsM, a N, Ipi3BuIIeM JTF0IuHEY, Hanpukinaj, Master Sergeant Carter abo Fireman Jones.

Cepen BepOanizaTopis, 0 HANEKATh 0 KyJIbTYPHO-MHUCTEIBKOT TEMAaTHYHOI TPYIIH, IEPEBaYKAIOTh HA3BU MY3€iB, BCI 3 SKUX
3a CTPYKTYpPOIO € 2 — 7 KOMHOHEHTHHMH CJIOBOCIIONTyUYeHHSIMH. [IpH 11boMy, Y TIEBHIN KIILKOCTI Ha3B BKAa3y€ThCsl IPU3HAYCHHS Ta
THII 3aKJIay, HaNpukian, Battleship Memorial Park, Navy SeaBee Museum, Navy Art Collection, Maritime & Yachting Museum,
Lighthouse Museum & Keepers Quarters Museum, B TOI 9ac K B 1HIIMX OKpPiM MPU3HAYCHHS Ta THUIYy TaKOXK BKA3y€ThCS MicIe
3HAXO/PKCHHSI Ta MEPLIMi eJIeMEHT CIOBOCIIONYYEHHS NPASCTABICHO TOIOHIMOM, Hanpuknan, /ndian River Lifesaving Station
Museum, Key West Shipwreck Historeum Museum, Jacksonville Maritime Heritage Center, Daytona Maritime Museum, TIpuKMeT-
HUKOM, III0 BKa3y€e Ha TEPPUTOPIabHY IPUHAIEKHICTD, Hanpuknan, National Navy UDT-SEAL Museum, National Museum of the
Marine Corps ab0 aHTPOIIOHIMOM, 110 BKa3ye Ha JIOAUHY, a00 mpodecis, skiif mpucBsueHo My3eit: Jim Kirk Maritime Museum,
Mariners’ Museum, Waterman’s Museum. OKpiM TOTO, IeBHA KUJIbKICTh Ha3B My3€€B € MeTaQOPUIHUMH, HApHUKIan, Man in the
Sea Museum, Treasures of the Sea. Takox, IKABUMH € TaK 3BaHi1 «CHOHYKaJIbHI» HA3BH, 10 3aKJIUKAIOTh 0 BiJBiIaHHI MY3€I0,
Hanpukiana, Discover Sea Shipwreck Museum.

Taxosx 10 3a3HaYeHOI TEMAaTHYHOI IPYITH HAI[lOHAIBEHO-cHe(iTHIX BepOatizaTopiB JOCIIPKyBaHOTO KOHIIENTY BXOAATH Ha-
3BH KyJbTYPHHUX MOAIN, OUIBIIICTB 3 SKHUX 33 CTPYKTYPOIO € 2 — 8 KOMIIOHCHTHUMH CIIOBOCIIONYYCHHSAMH. Y Ci 3 HUX MOKIIUBO
MOJIJIMTH Ha HACTYIHI MiArpynH: 1) Ti, 110 BKa3yrOTh Ha MicIie npoBeeHHs Ta T noxii (Chicago Maritime Festival, The Sanford
Fall Regatta, Portsmouth Maritime Folk Festival), 2) Ti, o BKa3yl0Tb HE TUIBKH Ha MicIe, aie i Ha 9ac abo 4acTOTHICTH Hpo-
Benenus (2015 Pacific Coast Championship, 22 North American Championship) 3) Ti, mo MaioTs MeTahopudHy Ha3By (Sail For
Hope, Twilights, Indian Summer Splash, Boast the Coast Maritime Festival & Lighted Boat Parade). OxpiM TOT0, TOCUTh BEJHKa
KIJIBKICTD Ha3B KYJIBTYPHHX IMOMIH JIEMOHCTpY€E OaraTOeTHIYHICTH NPEACTaBHUKIB aMEPUKAHCHKOI JTIHIBOKYJIBTYPH, HATIPHUKIIA],
Atlanta Dragon Boat Festival, Regata del Sol Open Ocean Sailboat Race, NY Regata de la Independencia.

J10 COIi0-TOMITHYHOT TEMATUYHOT TPYITH KYJIBTYPHO-CcIieniYHUX 3ac00iB BepOasi3allii 3a3Ha4€HOr0 KOHIICTITY BiTHOCUTHCS
BeJIMKa KUTBbKICTh Ha3B OpraHi3alliif, KOMIaHiil Ta yCTaHOB, 110 IEPEBAYKHO MPEJICTABICHI 2 — 5 KOMIIOHEHTHUMH CJIOBOCIIOJTYYEH-
HSIMH, SIKi B, CBOIO UE€pry, BKa3ylOThb Ha MPU3HAYEHHs Ta Teputopito aii, Hanpuknan, United States Marine Corps, United States
Pacific Command, United States Merchant Marine, United States Maritime Administration, Overseas Shipholding Group, Middle
Atlantic Intercollegiate Sailing Association (MAISA), Intercollegiate Sailing Association (ICSA).

TakuM 4MHOM, SAPO JOCIIIKYBAHOTO KOHIIENTY aKTyalli3y€eThCsl Y MOBI HEHTPAIbHUMH OJMHHIISIMH, 1110 HE € HalliOHAJIBHO-
creruiuHUMH, B TOH 4ac, sIK BXKe B IPUSIICPHII 30Hi 3 SIBISIETHCS IEBHA KUIBKICTh KyJIbTYpPHO-/IETepMiHOBAaHUX BepOasi3aTopis,
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sika 30UTBIIy€eThCs 3 BiAmaideHHsM Bix sapa. Cepex JOCTiHKEHNX HaMH HAIlOHAIbHO-CIIEM(IYHUX OJMHUIb, SIKi BepOasi3yloTh
konnent «BOJHUI TPAHCITOPT» B aMepKaHCHKil JIHIBOKYIBTYpi OLIBIIICTh PEACTABICHA CIOBOCIIONYUCHHSIMHU, OHIM 3
CJIEMEHTIB SIKHX € TOIOHIM a00 aHTpoIoHIM. [Ipn IbOMy TOIOHIMH HaJISKATh JI0 TEPMAHCHKIX, POMAHCHKHX Ta aBTOXTOHHUX 1H[I-
AQHCHKUX MOB. XapaKTepHHUM JUIS JOCIiKYBaHHX BepOaTizaTopiB € TAaKOXK YTBOPEHHS CIIOCOOOM CEMaHTUYHOI IepuBallii 3 3aCTOCy-
BaHH;IM MexaHi3My Metadopwu3zariii. Citix TaKOXK 3a3HAYNTH, IO Cepe| TOCIIDKEHNX MOBHUX OJIMHHIIb MPUCYTHS Ha CTHIICTHYHO
MapKOBaHUX JICKCEM, TOOTO TAaKHX, 10 HAJIEXKATh IO KaTeropii CICHTi3MIB Ta >KaproHi3MiB, 0 € CHHOHIMAMH HEHTPaIbHOT JIEKCHKH.

IlepcniekTHBaAMHU OAATBIIOTO TOCTIHKEHHS € aHAJI3 CTPYKTYPHUX Ta CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEN HALllOHAIBHO-CIIeI(id-
HUX BepbanizaTopis konnenty «BOIHUMA TPAHCIIOPTY y GpuTaHChKiil THIBOKYITYpI AT MOJATBIION0 aHATI3Y CIUIBHHX Ta
BIZIMIHHUX pHC Y MOBHIIf aKTyaJIi3alii 3a3Ha4eHOr0 KOHIENITY NPEACTaBHIKAMH 000X HAIliH.
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INEHTUPIKALISI BAYBAHCBKO-CPUMCBKOI'O BAPIAHTA
YKPAIHCBKOI JIITEPATYPHOI MOBH

Cmamms nodae 8ioomocmi npo 6a48aHCbKO-CPUMCLKULL 6apianm yKpaincwvkoi nimepamyphoi mosu. Ilooano ananis 6au-
BAHCLKO-CPUMCHKOI 206IPKU, KA € 6APIAHMOM YKPAIHCHLKOI 1imepamypHoi Mosu.

Brasano nasuanvni 3axnaou, sxi gynxyionyiome na mepumopii FOeocnagii' i niompumyoms po3eumox yKpaincoKoi Mogu.

Knrwouosi crnosa: 6ausancyro-cpumcoka 208ipka, pycbKa Mo8d, JIH28ICMUKA, [0eHMugIiKayis.

IDENTIFICATION OF BACHVANSKO — SRYMSKY VERSION OF UKRAINIAN LITERARY LANGUAGE

The article gives examples of Ukrainian language outside Ukraine.

The analysis bachvansko-srymsku dialect, which is a variant of Ukrainian language. Remembering scientists who have
studied bachvansko-srymsku dialect.

Bachvansko-srymsku dialect is a variant of Ukrainian language. It arose in connection with demographic processes.
Formed on the territory of Backa and Srym.

Yugoslav Rusyns preserved their traditions and language. Many loans held in various languages: Slovak, Hungarian,
German and others.

On the territory of Yugoslavia, there are institutions that support the development of the Ukrainian language.

Many researchers have shown that bachvansko-srymsku dialect is a variant of Ukrainian language.

The article provides information about bachvansko option srymskyy-Ukrainian literary language. The analysis
bachvansko-srymskoyi dialect, which is a variant of Ukrainian language.

Specified institutions that operate in the territory of Yugoslavia, and support the development of the Ukrainian language.

Key words: language, bachvansko-srymsku dialect, Russian Language, linguistics, Ukraine, Identification, analys, Backa,
Srym.

HJIEHTHO®UKALIUA BAYBAHCKO-CPHMCKOI'O BAPHAHTA YKPAHHCKOI' O IHTEPATYPHOI O A3bIKA

Cmampws npedcmagisiem ceedenus 0 6a48aHCKO-CPUMCKOM BAPUAHME YKPAUHCKO20 TUMEPAMYPHO20 A3bIKaA. [an aHanus
OAUBAHCKO-CPUMCKO20 2080pd, KOMOPbLIL AGIAEMCS 8APUAHMOM YKDAUHCKO20 TUMEPANYPHO20 A3bIKA.

Vkazano yuebmvie 3asedenus, komopwvie @yHkyuonupyiom na meppumopuu IOzocnasuu u noddepcusarom pasgumue
VKDAUHCKO20 S3bIKA.

Kntwouegvie cnosa: 6aueancko-cpuMcKuil 2080p, pyCccKas peyb, TUHBUCMUKA, UOCHMUDUKAYUSL.

VY cyuacHMX yMOBaX BUBYEHHS iCTOpii 6a4BaHCHKO-CPUMCHKOTO BapiaHTa yKpPaiHCHKOI JliTepaTypHOi MOBH Mae 0COOJIMBE 3Ha-
YeHHs, aJUKe, K BioMo, y KiH. XX — mou. XXI cT. Ha kpallHbOMY 3aX0Jli YKPaiHCEKUX €THIYHHMX TEPEeHiB 3 SIBUBCSI aHTHYKpaiH-
CHKHUH NOJITHYHUH PyX TaKk 3BaHUX HEOPYCHHIB, OTHUM 13 CTPIKHEBUX €JIEMEHTIB iX MOJITUYHOI JOKTPUHH € HAMaraHHs JOBECTH
OKPEMILIHICTh TaK 3BaHOI PYCHHCBHKOT MOBH, & TOYHIIIIE 1T CIIOBAIBKOTO (JEMKiIBCHKO-TIPAIIIBCHKOT0) Ta MOJIBCHKOTO (JIEMKiBCHKO-
TOPJINIBKOTO) BapiaHTiB. bauBaHCHKO-CpUMCHKHIA BapiaHT yKpaiHCHKOT MOBH BUHHK Y PEe3YJIBTATI IPUPOTHOT €BOIIOLIT MiCIIeBHX
TOBIPOK YKPaiHCHKHX MEPECETICHIIIB Ta 32 BCUIAKOTO CIPHUSHHS YKPAaiHCHKHUX KyIbTypHUX HisiuiB — B. ['HaTroka, A. Llentumpkoro i
OyB €IMHO MOXKJIUBHM CIIOCOOOM 30eperTi yKpaitHChKY 1IeHTHYHICTb MPEACTaBHHUKIB HalMepIIol yKpaiHChKOT Aiacriopy B yMOBax
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